	TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie



	SMERNICA KOMISIE 2009/74/ES

z 26. júna 2009,

ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/55/ES a 2002/57/ES,

pokiaľ ide o botanické názvy rastlín, vedecké názvy iných organizmov a určité prílohy

k smerniciam 66/401/EHS, 66/402/EHS a 2002/57/ES vzhľadom na vývoj vedeckých

a technických poznatkov


	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č....../2009 Z. z.,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky  č. 50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení nariadenia vlády SR č. 315/2007 Z. z., nariadenia vlády SR č. 491/2007 Z. z. a nariadenia vlády SR č. 470/2008 Z. z.
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	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob

transpo-zície
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	
	
	
	číslo predpisu
	
	názov predpisu
	
	

	Čl. 1
	Zmeny a doplnenia smernice 66/401/EHS

Smernica 66/401/EHS sa mení a dopĺňa takto:
1. článok 2 ods.1 bod A sa mení a dopĺňa takto:

a) písmeno a) sa mení a dopĺňa takto:

i) v názve sa slovo „Gramineae“ nahrádza slovami

„Poaceae (Gramineae)“.

ii) V zázname začínajúcom slovami „Agrostis gigantea“

sa slová „Agrostis gigantea“ nahrádzajú slovami „Agrostis

gigantea Roth“.

iii) V zázname začínajúcom slovami „Arrhenatherum

elatius“ sa slová „Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv.

ex J. S et K.B Presl.“ nahrádzajú slovami „Arrhenatherum

elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl“.
iv) Po zázname začínajúcom slovami „Festuca arundinacea“

sa vkladá tento záznam:

„Festuca filiformis Pourr. – kostrava vláskovitá.“

v) V zázname začínajúcom slovami „Festuca pratensis“ sa

slová „Festuca pratensis Hudson“ nahrádzajú slovami

„Festuca pratensis Huds.“

vi) Po zázname začínajúcom slovami „Festuca rubra“ sa

vkladá tento záznam:

„Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina – kostrava ovčia

pravá“.

vii) V zázname začínajúcom slovami „Phleum bertolonii“

sa slová „Phleum bertolonii DC – timotejka“ nahrádzajú

slovami „Phleum nodosum L. – timotejka

uzlatá“.

viii) Záznam začínajúci slovami „Festuca spp. x Lolium

spp.“ sa nahrádza týmto:

„xFestulolium Asch. & Graebn. – hybridy vzniknuté

krížením druhu rodu Festuca s druhom rodu

Lolium“.

b) Písmeno b) sa mení a dopĺňa takto:

i) v názve sa slovo „Leguminosae“ nahrádza slovami

„Fabaceae (Leguminosae)“.

ii) V zázname začínajúcom slovami „Lupinus angustifolius“

sa slová „Lupinus angustifolius L. – blue lupin“ nahrádzajú

slovami „Lupinus angustifolius L. – lupina úzkolistá“.

iii) V zázname začínajúcom slovami „Medicago x varia“ sa

slová „Medicago x varia T. Martyn – lucerna“ nahrádzajú

slovami „Medicago x varia T. Martyn – lucerna

menlivá“.

2. Prílohy II a III k smernici 66/401/EHS sa menia a dopĺňajú

v súlade s časťou A prílohy k tejto smernici.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení neskorších predpisov.

Novely NV SR, ktorými budú prebraté zvyšné ust. smernice 2009/74/ES


Novela  NV SR č. 51/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva olejnín a priadnych rastlín na trh

Novela NV SR č. 52/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva krmovín na trh

Novela NV SR č. 57/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva obilnín na trh

Novela NV SR č. 58/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva zelenín na trh

	v Prílohe č. 1 časť A POĽNÉ PLODINY a časť B ZELENINY znie a Príloha č. 2 znie 
	V Prílohe č. 1 časť A Poľné plodiny a zeleniny a Príloha č.2 znie:

Agrostis gigantea Roth Psinček obrovský

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl  Ovsík obyčajný

Festuca filiformis Pourr Kostrava vláskovitá

Festuca pratensis Huds. Kostrava lúčna

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Kostrava drsnolistá

Phleum nodosum L. Timotejka uzlatá

x Festulolium Asch.& Graebn. Kostravovec

Lupinus angustifolius L. Lupina úzkolistá

Medicago x varia T.Martyn Lucerna menlivá
	Č
	1. január 2010

	Čl. 2
	Zmeny a doplnenia smernice 66/402/EHS

Smernica 66/402/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1. článok 2 ods. 1 bod A sa mení a dopĺňa takto:

a) záznam začínajúci slovami „Avena sativa“ sa nahrádza

týmito záznamami:

„Avena nuda L. – ovos nahý.
Avena sativa L. (zahŕňa A. byzantina K. Koch) – ovos

a červený ovos.

Avena strigosa Schreb. – ovos piesočný“.

b) Záznam začínajúci slovami „x Triticosecale“ sa nahrádza

týmto:

„xTriticosecale Wittm. ex A. Camus – hybridy pochádzajúce

z kríženia druhu rodu Triticum a druhu rodu Secale“.

c) V zázname začínajúcom slovami „Triticum aestivum“ sa

slová „Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.“ nahrádzajú

slovami „Triticum aestivum L.“.

d) V zázname začínajúcom slovami „Sorghum sudanense“ sa

slová „Sorghum sudanense (Piper) Stapf.“ nahrádzajú

slovami „Sorghum sudanense (Piper) Stapf“.

e) Záznam pre „Sorghum bicolor (L) Moench × Sorghum sudanense

(Piper) Stapf. – hybridy pochádzajúce z kríženia

cirku a sudánskej trávy“ sa nahrádza týmto:

„Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper)

Stapf – hybridy pochádzajúce z kríženia Sorghum bicolor

a Sorghum sudanense“.

2. Prílohy I, II a III k smernici 66/402/EHS sa menia a dopĺňajú

v súlade s časťou B prílohy k tejto smernici.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení neskorších predpisov.

Novely NV SR, ktorými budú prebraté zvyšné ust. zo smernice 2009/74/ES


 Novela  NV SR č. 51/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva olejnín a priadnych rastlín na trh

Novela NV SR č. 52/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva krmovín na trh

Novela NV SR č. 57/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva obilnín na trh

Novela NV SR č. 58/2007 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie osiva zelenín na trh

	v Prílohe č. 1 časť A POĽNÉ PLODINY a časť B ZELENINY znie a Príloha č. 2 znie
	 V Prílohe č. 1 časť A Poľné plodiny a zeleniny Príloha č. 2 znie:

Avena nuda L. ovos nahý

Avena sativa L. Ovos siaty

Avena strigosa Scherb Ovos hrebienkatý

x Triticosecale Wittm. ex A. Camus Tritikale

Triticum aestivum L. Pšenica letná

Sorghum sudanense (Piper) Stapf  Cirok sudánsky

Sorghum bicolor (L.) Moench x Sorghum sudanense (Piper) Stapf  Cirok dvojfarebný x Cirok sudánsky
	Č
	1. január 2010



	Čl. 3
	Zmeny a doplnenia smernice 2002/55/ES

Prílohy II a III k smernici 2002/55/ES sa menia a dopĺňajú v súlade s časťou C prílohy k tejto smernici. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	Ž 

	
	
	
	
	

	Čl. 4
	Zmeny a doplnenia smernice 2002/57/ES

Smernica 2002/57/ES sa mení a dopĺňa takto:

1. článok 2 ods. 1 písm. b) sa mení a dopĺňa takto:

a) v zázname začínajúcom slovami „Brassica juncea“ sa slová

„Brassica juncea (L.) and Czernj and Cosson“ nahrádzajú

slovami „Brassica juncea (L.) Czern.“.

b) V zázname začínajúcom slovami „Brassica nigra“ sa slová

„Brassica nigra (L.) Koch“ nahrádzajú slovami „Brassica

nigra (L.) W.D.J. Koch“.

c) Záznam začínajúci slovami „Papaver somniferum“ sa

nahrádza týmto:

„Papaver somniferum L. – mak siaty“

2. Prílohy I, II a III k smernici 2002/57/EHS sa menia

a dopĺňajú v súlade s časťou D prílohy k tejto smernici.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení neskorších predpisov.


	v Prílohe č. 1 časť A POĽNÉ PLODINY a časť B ZELENINY znie a Príloha č. 2 znie
	 V Prílohe č. 1 časť A Poľné plodiny a zeleniny  a Príloha č. 2 znie:

Brassica juncea (L.) Czern. Kapusta sitinová

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  Kapusta čierna

Papaver somniferum L. Mak siaty 
	Č
	

	Čl. 5
	Transpozícia

1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 30. júna 2010. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú

v oblasti pôsobnosti tejto smernice.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení neskorších predpisov
	Príloha č. 4, bod 16


	
	Č
	1. január 2010

	Čl. 6
	Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť siedmym dňom po jej uverejnení

v Úradnom vestníku Európskej únie.


	n.a.
	
	
	
	
	

	Čl. 7
	Adresáti

Táto smernica je určená členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	
	

	PRÍLOHA 
	
	n.a.
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